
V soboto popoludne so se mnogi člani 
avstrijske delegacije udeležili obeda pri ce­
sarju, pri katerem je cesar nagovoril veči­
noma vse delegate. Za Čehe in sploh za vse 
avstrijske Slovane pa je najvažnejši pogovor 
vladarjev s poslancem dr. Stranskim o tako­
zvanem «Zde> vprašanju. Mnogo čeških re­
servistov se je pri kontrolnih shodih javilo 
z «Zde», namesto s «Hier» in so bili vsled 
tega ostro kaznovani. Najprej je opomnil 
vladar, da je delegat Stranskv zelo ostro 
govoril v delegaciji o Zde­vprašanju, na kar 
je nagovorjeni pripomnil, da se mu zdi, da 
taki govori ugodno vplivajo na razburjeno 
prebivalstvo in ga umire. Česar: Nasprotno, 
prej bodete ljudstvo razburili, nego pomirili. 
Stranskv: Ako narod vidi, da njegovi za­
stopniki izražajo njega misli, se ne posluži 
ostrejih sredstev in prepušča poslancem, da 
skrbe za njih interese. S tem, menim, se 
več stori za pomirjenje. Cesar: V Zde­vpra­
šanju sem nespravljiv z Vašim stališčem in 
se ne strašim oklicati naglega soda, ako se 
narod ne vda v tej stvari. V zadevah vojne 
ne razumem nikake šale in že danes povem, 
da ne bom nikogar pomilostil. — Dr. Stranskv 
je zagovarjal stališče češkega naroda, na kar 
je pripomnil vladar: Ljudstvo je nahujskano, 
to je povzročilo razumništvo. Začetek je bil 
narejen v Tišnovi. — Stranskv: Vaše Veli­
čanstvo naj mi dovoli opazko. Res je sicer, 
da je razumništvo pričelo, toda njemu je tudi 
samo pristopen zakon, in ta ne predpisuje, 
da se je treba oglašati s «Hier», marveč do­

Cesar o „Zde" vprašanju. tičnik mora stopiti iz vrste in oddati svojo 
knjižico. — Cesar: Gospod doktor, to je od­
vetniški dokaz, toda povem Vam, da je to 
zadeva službenega jezika, in ta je v vojni 
nemški. — Stranskv: To bi imelo lahko ne­
ljube posledice, ako se ne najde nikak izhod 
iz te zadeve in ako se ne ustreže čuvstvom 
češkega naroda. — Cesar: Tudi jaz bi ob­
žaloval, toda reči moram še jedenkrat, vojni 
dajte mir. 

S tem je bil razgovor o zadevi končan 
in Slovani v Avstriji vedo, kako je z «Zde> 

„vprašanjem. Slovanski časniki'prinašajo ce­
Jsarjeve besede brez vsake pripombe. Nemški 
kjitcJišJd­časniki jklepajo iz teh cesarjevih 
besed, da je cesaj _za_ nemški jezik_y__aystr. 
vojni. NejišETIIber^nLjii j^ioflalrjLiJisti pa 
na jako nesp^etejTnačin izr^bjjaio^gesarjeve 
BoSte^ter trdijoT^daTie razgovor značilen 
tudi za nadaljno razvijanje naše notranje 
politike. A vsak otrok lahko vidi, da temu 
ni tako, ampak da je cesar govoril izključno 
le o nemščini v vojni. 


